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BEZPIECZEŃSTWO NA TERMINALU VETRO
SAFETY AT THE VETRO TERMINAL
БЕЗПЕКА НА ТЕРМІНАЛІ VETRO

ŚRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT
ЗАСОБИ ІНДИВІДУАЛЬНОГО ЗАХИСТУ

HEŁM OCHRONNY
SAFETY HELMET
ЗАХИСНА КАСКА

OKULARY OCHRONNE
EYE PROTECTION
ЗАХИСНІ ОКУЛЯРИ

KAMIZELKA OSTRZEGAWCZA
HIGH-VISIBILITY VEST
СВІТЛОВІДБИВНИЙ ЖИЛЕТ

OCHRONNIKI SŁUCHU
HEARING PROTECTION
ЗАСОБИ ЗАХИСТУ СЛУХУ

RĘKAWICE OCHRONNE
PROTECTIVE GLOVES
ЗАХИСНІ РУКАВИЦІ

OBUWIE OCHRONNE
SAFETY FOOTWEAR
ЗАХИСНЕ ВЗУТТЯ

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
SAFETY RULES
ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ

NOŚ WYMAGANE ŚOI
WEAR REQUIRED PPE
НОСІТЬ НЕОБХІДНІ ЗІЗ

ZACHOWAJ
OSTROŻNOŚĆ
STAY ALERT
БУДЬТЕ ОБЕРЕЖНІ

STOSUJ SIĘ DO ZASAD
FOLLOW THE RULES
ДОТРИМУЙТЕСЬ
ПРАВИЛ

NIE RYZYKUJ
DO NOT TAKE RISKS
НЕ РИЗИКУЙТЕ

ZGŁASZAJ
NIEPRAWIDŁOWOŚCI
REPORT HAZARDS
ПОВІДОМЛЯЙТЕ ПРО
НЕБЕЗПЕКУ

PLAN REAKCJI AWARYJNEJ
EMERGENCY RESPONSE PLAN
ПЛАН АВАРІЙНОГО РЕАГУВАННЯ

NA TERENIE PORTU NIE DZWOŃ NA 112
DO NOT CALL 112 INSIDE THE PORT
НА ТЕРИТОРІЇ ПОРТУ НЕ ТЕЛЕФОНУЙТЕ НА 112

Incydenty zgłaszaj w tej kolejności:

1 CENTRUM OPERACYJNE
OPERATIONS CENTRE
ОПЕРАЦІЙНИЙ ЦЕНТР

+48 514 232 684

2 OFICER OBIEKTU PORTOWEGO VETRO
VETRO PORT FACILITY OFFICER
ОФІЦЕР ПОРТОВОГО ОБ’ЄКТА VETRO

+48 576 983 740

3 INSPEKTOR BHP
HSE INSPECTOR
ІНСПЕКТОР З ОХОРОНИ ПРАЦІ

+48 662 545 300

1

ZACHOWAJ SPOKÓJ
STAY CALM

ЗБЕРІГАЙТЕ СПОКІЙ

2

ZAALARMUJ
RAISE THE ALARM

ПОДАЙТЕ СИГНАЛ ТРИВОГИ

3 i
PODAJ INFORMACJE

GIVE INFORMATION
НАДАЙТЕ ІНФОРМАЦІЮ

4

ZASTOSUJ ŚRODKI
TAKE ACTION

ВЖИВАЙТЕ ЗАХОДІВ

5

EWAKUUJ SIĘ
EVACUATE

ЕВАКУЮЙТЕСЬ

TWOJE BEZPIECZEŃSTWO MA ZNACZENIE
YOUR SAFETY MATTERS
ТВОЯ БЕЗПЕКА МАЄ ЗНАЧЕННЯ
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